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TECNOLOGÍA DE VACÍO DESDE 1973   
VACUUM TECHNOLOGY SINCE 1973

LA EMPRESA 
 
AR nace en 1973 con el objetivo de diseñar, fabricar y 
distribuir componentes y sistemas completos de vacío 
industrial de altas prestaciones. 
 
Aplicados en todo tipo de industria, nuestros componentes 
se caracterizan por su calidad e innovación, mejorando la 
productividad y eficiencia energética. 
 
Trabajamos para satisfacer las necesidades de nuestros 
clientes allí donde se desean optimizar los procesos de 
producción con ayuda de la tecnología de vacío. 
 
Con la idea de ser el referente a nivel mundial, ponemos 
especial énfasis en los siguientes valores: 

SERVICIO 
 
Nuestro canal de venta, constituido por una sólida red de 
distribuidores, se complementa con la formación para la 
correcta utilización del producto, ofreciendo: 

THE COMPANY 

AR was founded in 1973 aiming to design, manufacture 

and distribute components and complete systems for high 

performance industrial vacuum. 

Applied in all industries, our components are known for their 

quality and innovation, improving productivity and energy 

efficiency. 

We work to meet the needs of our customers wherever 

they want to optimize production processes using vacuum 

technology. 

With the idea of   being the world reference, we emphasize the 

following: 

 . Constant innovation 

 . Customer Orientation 

 . Teamwork 

 . Corporate Social Responsibility 

 . Sustainability

SERVICE 

Our sales channel, consisting of a solid distribution network is 

complemented with training in the proper use of the product, 

offering: 

 

 . 5 year warranty on vacuum generators

 . High level technical and commercial advisory service 

 . AR Training, specific to our distributors

 . Fast and efficient customer service, whether to discuss 

technical or logistical enquiries

ESPECIALIZACIÓN 
 
El vacío, utilizado en todo tipo de procesos, industrias 
y sectores, es una de las tecnologías más versátiles, 
económicas y limpias que existen en el campo de la 
automatización industrial. 

AR destaca por ser especialista en vacío industrial, lo que nos 
permite centrar nuestros esfuerzos en todos los aspectos 
relacionados con esta tecnología.

EXPERTISE 

Vacuum, used in all kinds of processes, industries and sectors, is 

one of the most versatile, economical and clean technologies 

that exist in the field of industrial automation.

AR stands out as a specialist in industrial vacuum, allowing us 

to focus our efforts on all aspects of this technology.

 . Innovación constante
 . Orientación al cliente
 . Trabajo en equipo
 . Responsabilidad social corporativa
 . Sostenibilidad

 . Garantía de 5 años en generadores de vacío
 . Servicio de asesoramiento técnico comercial  

de alto nivel
 . Formación AR, específica para nuestros  

distribuidores 
 . Servicio de atención al cliente, rápido y eficaz  

ya sea para tratar temas técnicos, logísticos o  
de incidencias
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TECNOLOGÍA DE VACÍO DESDE 1973   
VACUUM TECHNOLOGY SINCE 1973

STOCK DE PRODUCTOS 
 
Nuestro gran stock de productos hace posible que podamos 
ofrecer un plazo de entrega inmediato para la mayoría de 
nuestras referencias.

PRODUCT STOCK

Our large stock of products enables us to offer Zero Lead Time 

for most of our references.

SERVICIO 
 
Ofrecemos un rápido servicio de resolución de  
consultas técnicas anterior y posterior a la venta:

SERVICE 

We offer fast technical assistance for pre and post-sale 

enquiries:

 . Requests by e-mail or through our corporate site: www.

ar-vacuum.com 

 . Telephone assitance

DISEÑO Y FABRICACIÓN 
 
Gran parte de nuestros esfuerzos se centran en el diseño y 
desarrollo de nuevos productos. El usuario final se convierte 
así en un colaborador a la hora de  buscar soluciones que se 
ajusten a sus necesidades de automatización industrial.  
 
Este deseo nos ha mantenido siempre activos en 
el desarrollo de nuevos productos, que han ido 
incorporándose de manera natural a nuestra gama de 
componentes para la automatización y manipulación  
por vacío. 

Controlamos todo el proceso productivo, lo que nos 
posiciona en una situación favorable para ofrecer a nuestros 
clientes más de 3.000 referencias, que constituyen un 
conjunto completo a la hora de aportar soluciones en 
las múltiples aplicaciones del vacío industrial. Por eso, 
AR se consolida como líder nacional en fabricación de 
componentes de vacío industrial. 

DESIGN AND MANUFACTURING 

 
A large part of our efforts focus on designing and developing 

new products. The end user then becomes a partner to 

finding solutions that fit your needs for industrial automation 

products. 

This desire has always kept us active in the development of 

new products, which have been incorporated naturally into 

our range of automation components and vacuum handling. 

We control the entire production process, which places us in a 

favorable position to offer our customers over 3,000 references, 

which constitute a complete set at the time of providing 

multiple solutions in industrial vacuum applications. Hence 

AR consolidates as the national  leader in industrial vacuum 

component manufacturing.

 . Consultas por e-mail o a través de nuestra web 
corporativa www.ar-vacuum.com 

 . Consultas telefónicas
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CONCEPTOS BÁSICOS SOBRE VACÍO 
BASIC CONCEPTS ABOUT VACUUM

¿QUÉ ES VACÍO?  
 
Por definición, el vacío es la ausencia total de materia en 
un espacio o lugar, o la falta de contenido en el interior 
de un recipiente. A nivel práctico, cualquier volumen cuya 
presión de aire  se encuentre por debajo de la atmosférica se 
considerará que está sometido a vacío. 

NIVELES DE VACÍO 
 
Según la presión alcanzada, el vacío se puede clasificar 
en bajo, medio o alto. En las aplicaciones referidas en 
este catálogo, nunca se utiliza alto vacío, debido a que 
no es necesario y la energía necesaria para conseguirlo es 
extremadamente alta.

WHAT IS VACUUM?

By definition, vacuum is the absence of material in a space 

or location, or the lack of content inside a container. On 

a practical level, any volume whose air pressure is below 

atmospheric is considered to be under vacuum.

VACUUM LEVELS

Depending on the reached pressure value, vacuum is classified 

into low, medium or high. In the applications referred to in this 

catalog, high vacuum is never used because it is not necessary, 

and the energy required to reach it is extremely high.

UNIDADES 
 
El vacío corrresponde a una presión inferior a la atmosférica. 
Por lo tanto, las unidades utilizadas son las habituales para 
presión.  La unidad de presión del Sistema Internacional (SI) 
es el Pascal (Pa), aunque son de uso habitual el bar o el KPa, 
entre otras.

TABLA DE CONVERSIÓN

UNITS

Vacuum corresponds to a pressure lower than atmospheric. 

Therefore, the units used are the usual ones for pressure. The 

pressure unit of the International System (SI) is the Pascal (Pa), 

although bar or KPa are commonly used  among others.

CONVERSION CHART

bar Pa(N/m2) atm PSI kgf/cm2 mmHg mm H2O

1 100000 0,987 14,504 1,02 750,064 10197,11

0,00001 1 9,869·10-6 1,5·10-4 1·10-5 0,007 0,102

1,013 101325 1 14,696 1,033 760,002 10332,22

0,069 6894,759 0,068 1 0,07 51,715 703,06

0,981 98066,52 0,968 14,223 1 735,561 9999,95

0,001 133,322 0,001 0,019 0,001 1 13,6

0,0001 9,807 0,0001 0,0014 0,0001 0,073 1   

0 - 200 mbar

BAJO VACÍO   
LOW VACUUM 

Energía necesaria 
Required energy

200 - 990 mbar

MEDIO VACÍO  
MEDIUM VACUUM 

>990 mbar

ALTO VACÍO
HIGH VACUUM  
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MANIPULACIÓN AUTOMATIZADA 
 
La manipulación de piezas mediante ventosas está muy 
extendida en los procesos industriales.  
Se trata de un sistema que permite ejercer la fuerza por una 
sola cara de la pieza, no daña la superficie, funciona con 
cualquier material y resulta económico comparado con otros 
métodos. El sistema más básico consiste en el montaje de 
una o varias ventosas, conectadas a un generador de vacío. 
Una vez sujeta la pieza, la máquina (robot, pórtico, elevador) 
desplaza la pieza a su destino.

OTRAS APLICACIONES  
 
Los generadores de vacío también se utilizan en una gran 
variedad de aplicaciones, como el envasado al vacío o el 
termo-conformado. En el siguiente apartado se explican 
algunas de ellas, clasificadas por sectores.

TRANSPORTE DE SÓLIDOS A GRANEL 
 
Transporte de materiales a granel, en granza o polvo de 
un punto a otro de una instalación industrial, mediante 
aspiración o impulsión. Una de las grandes ventajas de 
este sistema es que el producto nunca pasa por dentro 
de ningún tipo de mecanismo ni  parte móvil. Esto hace 
que el transporte sea higiénico, seguro y cuidadoso con el 
producto. Normativas: CE, FDA, ATEX, Food-Grade.

AUTOMATED HANDLING 

 
Manipulating parts with suction cups is widespread in 

industrial processes.    
It is a system that allows exert force on one side of the piece, 

without damage the surface. It works with any material and it 

has low economical costs compared to other methods. 

The most basic system consists of the assembly of one or more 

suction cups, connected to a vacuum generator. 

After holding the part, the machine (robot, gantry, lifter) 

moves the piece to its destination. 

OTRAS APLICACIONES 

Vacuum generators are also used in a variety of applications, 

such as vacuum packing or thermoforming. The following 

section explains some of them, classified by sectors.

TRANSPORT OF RAW  PRODUCTS

Transportation of bulk materials in pellets or dust from one 

point to another in a manufacturing facility, using suction 

or impulsion. One of the great advantages of this system is 

that the product never goes into any kind of mechanism or 

moving part. This makes transportation is clean, safe and 

careful with the product. Regulations: CE, FDA, ATEX, Food-

Grade.

EL VACÍO EN LA INDUSTRIA 
VACUUM IN THE INDUSTRY
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ENVASE Y EMBALAJE 
 
Manipulación de cartón ondulado, estuches, cartoncillo 
satinado, envases de plástico, botellas en industria vinícola, 
productos envasados. Ventosas en formadoras de cajas, 
sacos de papel o plástico, máquinas de offset. 

MADERA 
 
Ventosas en cargadores para madera en bruto, listones, 
aglomerados, DM, molduras. Aspiración de serrines o 
virutas. 

AERONÁUTICA 
 
Manipulación de piezas mediante ventosas diseñadas 
específicamente para no marcar, deformar ni alterar la 
composición de la fibra de carbono (curada o sin curar). 

CONSTRUCCIÓN 
 
Bancadas de sujección para corte de piedra o mármol, 
ventosas en obra pública, colocación de vidrio, colocación 
de dovelas, transporte por vacío de componentes y aditivos 
en industria cerámica, manipulación de baldosas.

AUTOMOCIÓN 
 
Picking y manipulación en todos los procesos, desde 
transferencia de chapa en prensas hasta el purgado  
mediante vacío de depósitos de líquido de frenos.

PROCESADO DE METAL 
 
Sistemas de vacío para traslado de chapas, barras, tubos y 
perfiles. Alimentación de prensas, plegadoras, máquinas 
laser, etc. mediante útil de ventosas.

ALIMENTARIA 
 
Picking y manipulación de todo tipo de productos, 
envasados o sin envasar mediante ventosas totalmente 
inocuas (FDA). Transporte de sólidos, polvos y aditivos en 
diferentes procesos. Certificación ATEX, Food-Grade.

FARMACÉUTICA  
 
Formación y manipulación de estuches, blisters, final de 
línea, transvase de polvos y granulados a dosificadoras. 
Generación de vacío en reactores de procesos. Certificación 
ATEX + FDA.

SOLAR Y EÓLICA 
 
Movimiento robotizado de células y placas solares, 
operaciones de ensamblaje de piezas en general.

ELECTRÓNICA 
 
Manipulación de placas de circuito impreso troqueladas, 
picking de pequeños componentes en procesos de 
soldadura automática. 

IMPRENTA 
 
Ventosas para máquinas offset. Centrales de vacío especiales 
con aspiración y soplado.

BOTTLING & PACKAGING

Handling of corrugated cardboard boxes, coated cardboard, 

plastic containers, bottles in wine industry, packaged 

products. Vacuum cups in box forming machines, bags of 

paper or plastic, offset machines.

WOOD

Suction cups for timber chargers, strips, chipboard, DM, 

profiles. Suction of sawdust or shavings.

AERONAUTICS

Handling of parts with special vacuum cups, specially 

designed to avoid deformation of the piece, marks on the 

surface, or any alteration of  the composition of the carbon 

fiber (cured or uncured).

BUILDING

Vacuum clamps for cutting stone or marble, vacuum cups 

in public works, placing glass, placing tunnel ring segments, 

vacuum transport of components and additives in ceramic 

industry, handling of tiles.

AUTOMOTIVE

Picking and handling all processes, from transfer presses to 

vacuum purging of brake fluid reservoirs.

METAL PROCESSING

Vacuum cup systems for transporting sheets, rods, tubes and 

profiles. Feeding of presses, bending machines, laser machines, 

etc.. by vacuum holding tools.

 FOOD

Picking and handling all kinds of products, packed or 

unpacked by totally innocuous suction cups (FDA). Transport 

of solids, powders and additives in different processes. 

ATEX, Food-Grade certification.

PHARMACEUTICAL

Forming and handling of cases, blisters, end of line, conveying 

of powders and granules to dosing. Vacuum generation in 

process reactors. ATEX + FDA certification.

SOLAR AND  WIND

Robotic handling of cells and solar panels,  general assembly 

of different parts.

ELECTRONICS

Handling of PCB plates, picking of small components in 

automated welding processes.

PRINT   

Vacuum cups for offset printing  machines. Special generation 

units for graphic industry, with vacuum and blowing 

functions.

SECTORES DE APLICACIÓN DEL VACÍO 
VACUUM APPLICATION AREAS
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